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BbArapcku

Bpwb3ka

MpeekatoysaTeasT e plug-and-play. Creagaiite pnarpamata, 3a Aa
ro cBbpXKeTe.

3abenerka: [PoAyKTLT Ha aAvarpamMarta MOXKe Aa Ce pas3Anyasa oT
AENCTBUTEAHNA MPOAYKT.

Bxoa,

[peBKAIOYBATEART NOAABPKE Y6 nHTEPdENC 3a ynpaBAeHue 3a
no-HaTaTblwHa KoHpurypauma. CAeaBaiiTe CTLIKNTE MO-AOAY, 3a Ad
BAE3ETE!

1. AKo BalMAT npeskAloyBaTeA nMa DIP npeskalouBaTea, NAb3HeTe
20 "Managed". B npoTtuseH caydai nponycHeTe Tasu CTbrka.

2. 3apante IP appeca Ha Bawma KoMmoTbp Ha 192.168.2.x (x
Bapupa oT 2 A0 254) n nopmperkoBaTa Macka Ha 255.255.255.0.

3. OTBOpeTe yeb bpay3bp Ha BalWA KOMMIOTbP, BbBEAETE
192.168.2.1 B appecHaTa AeHTa, HaTucHeTe Enter u cb3paiite
napoAa 3a BAM3aHe.

Suomi

Yhteys
Kytkin on plug-and-play. Liité se kaavion mukaisesti.
Huomautus: Kaavion tuote voi poiketa todellisesta tuotteesta.

Kirjaudu sisdan

Kytkin tukee web-hallintaliittymaa lisdmaarityksia varten. Kirjaudu
sisdan noudattamalla alla olevia ohjeita:

1. Jos kytkimessasi on DIP-kytkin, liu'uta asentoon "Managed".
Muussa tapauksessa ohita tdma vaihe.

2. Aseta tietokoneesi IP-osoitteeksi 192.168.2.x (x on 2-254) ja
aliverkon peiteeksi 255.255.255.0.

3. Avaa verkkoselain tietokoneellasi, kirjoita osoiteriville
192.168.2.1, paina Enter ja luo salasana kirjautumiseen.

Latviski

Savienojums

Slédzis ir plug-and-play. Izpildiet diagrammu, lai to savienotu.
Piezime: Diagramma redzamais produkts var atskirties no faktiska
produkta.

Pieteikties

Slédzis atbalsta timek|a parvaldibas saskarni turpmakai
konfigurésanai. Lai pieteiktos, veiciet talak noraditas darbibas.
1. Ja jusu slédzim ir DIP slédzis, pabidiet uz "Managed". Pretéja
gadijuma izlaidiet $o darbibu.

2. lestatiet sava datora IP adresi uz 192.168.2.x (x ir no 2 lidz 254)
un apakstikla masku uz 255.255.255.0.

3. Datora atveriet timek|a parlikprogrammu, adreses josla ievadiet
192.168.2.1, nospiediet taustinu Enter un izveidojiet paroli, lai
pieteiktos.

Romana

Conexiune

Comutatorul este plug-and-play. Urmati diagrama pentru a-
conecta.

Nota: Produsul din diagramé poate diferi de produsul real.

Login

Comutatorul accepta o interfata de gestionare web pentru
configurare ulterioara. Urmati pasii de mai jos pentru a va
autentifica:

1. Daca comutatorul dvs. are un comutator DIP, glisati la
,Managed”. n caz contrar, sari peste acest pas.

2. Setati adresa IP a computerului dvs. la 192.168.2.x (x variaza de
la 2 la 254) si masca de subretea la 255.255.255.0.

3. Deschideti un browser web pe computer, introduceti
192.168.2.1 in bara de adrese, apasati Enter si creati o parola
pentru a va conecta.

Svenska

Férbindelse

Switchen &r plug-and-play. Folj diagrammet for att ansluta den.
Obs: Produkten i diagrammet kan skilja sig fran den faktiska
produkten.

Inloggning

Switchen stéder ett webbhanteringsgranssnitt for ytterligare
konfiguration. Félj stegen nedan fér att logga in:

1. Om din switch har en DIP-switch, skjut till "Managed". Annars
hoppar du 6ver det har steget.

2. Stall in din PC:s IP-adress till 192.168.2.x (x varierar frén 2 till 254)
och subn&tmask till 255.255.255.0.

3. Oppna en webblasare pa din PC, ange 192.168.2.1 i adressfaltet,
tryck pa Enter och skapa ett I6senord fér att logga in.
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Deutsch

Verbindung

Der Schalter ist Plug-and-Play. Folgen Sie dem Diagramm, um es
anzuschlieBen.

Hinweis: Das Produkt in der Abbildung kann vom tatsachlichen
Produkt abweichen.

Login

Der Switch unterstitzt eine Web-Management-Schnittstelle zur
weiteren Konfiguration. Fiihren Sie die folgenden Schritte aus, um
sich anzumelden:

1. Wenn lhr Switch tiber einen DIP-Schalter verflgt, schieben Sie ihn
auf ,Managed”. Andernfalls Uberspringen Sie diesen Schritt.

2. Stellen Sie die IP-Adresse |lhres PCs auf 192.168.2.x (x reicht von 2
bis 254) und die Subnetzmaske auf 255.255.255.0 ein.

3. Offnen Sie einen Webbrowser auf lhrem PC, geben Sie
192.168.2.1 in die Adressleiste ein, driicken Sie die Eingabetaste und
erstellen Sie ein Passwort fir die Anmeldung.

Cestina

Spojeni

Pfepinad je plug-and-play. Pfipojte jej podle schématu.
Poznédmka: Produkt na obrazku se maze lisit od skuteéného
produktu.

Pfihlaseni

Pfepina¢ podporuje webové rozhrani pro spravu pro dalsi konfigura-
ci. Pro pfihlaseni postupujte takto:

1. Pokud ma vés prepinaé DIP pfepina¢, posuiite na "Managed".
Jinak tento krok preskoéte.

2. Nastavte IP adresu vaseho PC na 192.168.2.x (x se pohybuje od 2
do 254) a masku podsité na 255.255.255.0.

3. Oteviete v pocitaéi webovy prohlize¢, do adresniho fadku zadejte
192.168.2.1, stisknéte Enter a vytvoite heslo pro prihlaseni.

Hrvatski

Veza

Prekida¢ je plug-and-play. Za spajanje slijedite dijagram.
Napomena: Proizvod na dijagramu moze se razlikovati od stvarnog
proizvoda.

Prijava

Prekida¢ podrzava sucelje za web upravljanje za daljnju konfiguraci-
ju. Za prijavu slijedite korake u nastavku:

1. Ako vas prekida¢ ima DIP prekidag, kliznite na "Managed". U
suprotnom preskocite ovaj korak.

2. Postavite IP adresu racunala na 192.168.2.x (x je u rasponu od 2 do
254) i podmreznu masku na 255.255.255.0.

3. Otvorite web preglednik na racunalu, unesite 192.168.2.1 u
adresnu traku, pritisnite Enter i stvorite lozinku za prijavu.

Nederlands

Verbinding

De schakelaar is plug-and-play. Volg het diagram om het aan te
sluiten.

Let op: Het product in het diagram kan afwijken van het daadwerkeli-
jke product.

Login

De switch ondersteunt een webbeheerinterface voor verdere
configuratie. Volg onderstaande stappen om in te loggen:

1. Als uw switch een DIP-schakelaar heeft, schuift u naar "Managed".
Sla anders deze stap over.

2. Stel het IP-adres van uw pcin op 192.168.2.x (x varieert van 2 tot
254) en het subnetmasker op 255.255.255.0.

3. Open een webbrowser op uw pc, voer 192.168.2.1 in de
adresbalk in, druk op Enter en maak een wachtwoord aan om in te
loggen.

Pycckun

Ceasb

MepekaoyaTeAb paboTaeT Mo NPUHLMMY «MOAKAIOYM U paboTaii».
ChepyiiTe cxeme, 4TOGbI MOAKAIOUUTL €ro.

MpumMeyaHue. NPoAYKT Ha CXeMe MOXKET OTAUYATLCA OT PeaAbHOrO
npoayKTa.

ABTOpuzoBaTbcA

KoMmyTaTop noasep kvBaeT Beb-MHTEpdEeic ynpaBAEHUA AAA
AaAbHelLIen HaCTPOMKN. YTObbI BOWTH B CUCTEMY, BbINMOAHUTE
CAepytOLIME ACVCTBUA:

1. Ecan Baw kommyTaTOp ocHalleH DIP-nepekatovatenem, Boibepute
«Managed». B npoTMBHOM cAydae npomnycTuTe 3TOT war.

2. YcraHosute IP-appec Bawero komnbioTepa 192.168.2.x (x
HaxoAMTCA B AvanasoHe oT 2 A0 254) n macky noaceTun
255.255.255.0.

3. Otkporite Beb-6paysep Ha cBoeM (K, Beeante 192.168.2.1 8
aApPEeCHYIO CTPOKy, HaxkmuTe Enter 1 cozaalite napoab AAA BXOAA.

Tiirkce

Baglanti

Anahtar tak ve calistir 6zelligindedir. Baglamak icin semayi takip edin.

Not: Diyagramdaki triin gercek triinden farkli olabilir.

Giris yapmak

Anahtar, daha fazla yapilandirma icin bir web yénetim araylzini
destekler. Giris yapmak icin asagidaki adimlari izleyin:

1. Anahtarinizin bir DIP anahtari varsa "Managed" secenegine
kaydirin. Aksi takdirde bu adimi atlayin.

2. PC'nizin IP adresini 192.168.2.x'e (x, 2 ile 254 arasinda degisir) ve
alt ag maskesini 255.255.255.0'a ayarlayin.

3. PC'nizde bir web tarayicisi agin, adres cubuguna 192.168.2.1
yazin, Enter'a basin ve oturum agmak icin bir sifre olusturun.

Indonesia

Koneksi

Sakelarnya bersifat plug-and-play. lkuti diagram untuk menghubung-
kannya.

Catatan: Produk dalam diagram mungkin berbeda dari produk
sebenarnya.

Login

Sakelar ini mendukung antarmuka manajemen web untuk konfigurasi
lebih lanjut. Ikuti langkah-langkah di bawah ini untuk masuk:

1. Jika sakelar Anda memiliki sakelar DIP, geser ke "Managed". Jika
tidak, lewati langkah ini.

2. Tetapkan alamat IP PC Anda ke 192.168.2.x (x berkisar antara 2
hingga 254) dan subnet mask ke 255.255.255.0.

3. Buka browser web di PC Anda, masukkan 192.168.2.1 di bilah
alamat, tekan Enter, dan buat kata sandi untuk login.
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Francais

Connexion

Le commutateur est plug-and-play. Suivez le schéma pour le
connecter.

Remarque : le produit illustré peut différer du produit réel.

Se connecter

Le commutateur prend en charge une interface de gestion Web pour
une configuration ultérieure. Suivez les étapes ci-dessous pour vous
connecter :

1. Si votre commutateur dispose d'un commutateur DIP, glissez-le
sur « Managed ». Sinon, sautez cette étape.

2. Définissez I'adresse IP de votre PC sur 192.168.2.x (x vade 2 &
254) et le masque de sous-réseau sur 255.255.255.0.

3. Ouvrez un navigateur Web sur votre PC, saisissez 192.168.2.1 dans
la barre d'adresse, appuyez sur Entrée et créez un mot de passe pour
vous connecter.

Dansk

Forbindelse
Switchen er plug-and-play. Falg diagrammet for at tilslutte det.
Bemaerk: Produktet i diagrammet kan afvige fra det faktiske produkt.

Log ind

Switchen understgtter en webadministrationsgraenseflade til
yderligere konfiguration. Felg trinene nedenfor for at logge ind:
1. Hvis din switch har en DIP-switch, skal du skubbe til "Managed".
Ellers spring dette trin over.

2. Indstil din pc's IP-adresse til 192.168.2.x (x gar fra 2 til 254) og
undernetmaske til 255.255.255.0.

3. Abn en webbrowser pa din pc, indtast 192.168.2.1 i adresselinjen,
tryk p& Enter, og opret en adgangskode for at logge ind.

Magyar

Kapcsolat
A kapcsolé plug-and-play. Kévesse az dbréat a csatlakoztatdshoz.
Megjegyzés: A diagramon szerepl8 termék eltérhet a tényleges
terméktdl.

Bejelentkezés

A kapcsolé tdmogatja a webes kezel8feliletet a tovabbi
konfiguréldshoz. A bejelentkezéshez kdvesse az alédbbi lépéseket:
1. Ha a kapcsoldja rendelkezik DIP-kapcsoldval, cstsztassa a
"Managed" allasba. Ellenkez& esetben hagyja ki ezt a [épést.

2. Allitsa be szamitégépe IP-cimét 192.168.2.x-re (x 2 és 254 kozbtt),
az alhalézati maszkot pedig 255.255.255.0-ra.

3. Nyisson meg egy webbdngészét a szamitdgépén, irja be a
192.168.2.1 szdmot a cimsorba, nyomja meg az Enter billenty(it, és
hozzon létre egy jelszét a bejelentkezéshez.

Norsk

Forbindelse
Bryteren er plug-and-play. Falg diagrammet for a koble den til.
Merk: Produktet i diagrammet kan avvike fra det faktiske produktet.

Logginn

Bryteren stotter et webadministrasjonsgrensesnitt for videre
konfigurasjon. Fglg trinnene nedenfor for & logge pa:

1. Hvis bryteren din har en DIP-bryter, skyver du til "Managed". Ellers
hopp over dette trinnet.

2. Sett PC-ens IP-adresse til 192.168.2.x (x varierer fra 2 til 254) og
nettverksmaske til 255.255.255.0.

3. Apne en nettleser pa PC-en, skrivinn 192.168.2.1 i adressefeltet,
trykk Enter og lag et passord for & logge pa.

Slovencéina

Pripojenie

Prepinad je plug-and-play. Pripojte ho podla schémy.
Poznédmka: Produkt na obréazku sa méze [i$it od skutoéného
produktu.

Prihlaste sa

Prepina¢ podporuje webové rozhranie spravy pre dalsiu
konfiguréciu. Pri prihlaseni postupujte podla nasledujicich krokov:
1. Ak ma vas prepinac DIP prepinaé, posuite ho na "Managed". V
opa¢nom pripade tento krok preskocéte.

2. Nastavte IP adresu vasho poditaca na 192.168.2.x (x sa pohybuje
od 2 do 254) a masku podsiete na 255.255.255.0.

3. Otvorte webovy prehliada¢ na vaSom PC, do panela s adresou
zadajte 192.168.2.1, stlacte Enter a vytvorte si heslo na prihlasenie.

YKkpaiHa

MiakAlOueHH:A

MepeMukay npauloe 3a NPUHLMMNOM «MiAKAIOHAN | NpaLomny.
AoTpuMyiiTeca cxeMu, LWO6 NIAKAIOYUTH HOTO.

MpwumMitka. MpoayKT Ha cxeMi MOXKe BiAPI3HATUCA Bia GaKTUUHOTO
MPOAYKTY.

Norin

KoMyTaTop niaTpumMye Beb-iHTepdeiic KepyBaHHA AAA MOAAABLLOTO
HanawTyBaHHA. LLLo6 yBiNTK, BUKOHaWTe HaBeAeHi HUXKue Aji.

1. Akwo Baw kKomyTaTop Mae DIP-nepemukay, nepecyHbTe naAbLeM y
noao>keHHs «Managed». B iHWOMy BUNaaKy NPOMycTiTh Ll KPoK.

2. BcraHositb IP-aspecy komn'toTepa Ha 192.168.2.x (x y Aiana3oHi Bia,
2 po 254) i macky niamMepexi Ha 255.255.255.0.

3. Biakpuiite Beb-6paysep Ha K, Beeaite 192.168.2.1 B appecHomy
PAAKY, HaTUCHITb Enter i cTBOPITb NapoOAb AAA BXOAY.
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Aiarre15udumaiienaTam A IUFSIMIUNINMAUAENANIAN Iendu
ABUMUABNINGTZUL:

1. wnsaduosnmiiniad DIP videuliii "Managed" fiaziiulvidndu
aouil

2. Gaaniiey IP wesidvesnnuidu 192.168.2.x (14 X diuute 2 fiv 254)
wazduiiaananiidu 255.255.255.0

3. idaivlun e suudidussan deu 192.168.2.1 luunufiet na Enter
wazaINIARRIWARI TN UY

Espaiol

Conexién
El interruptor es plug-and-play. Siga el diagrama para conectarlo.
Nota: El producto del diagrama puede diferir del producto real.

Acceso

El conmutador admite una interfaz de administracion web para una
configuracién adicional. Siga los pasos a continuacion para iniciar
sesion:

1. Si su interruptor tiene un interruptor DIP, deslicelo hasta
"Managed". De lo contrario, omita este paso.

2. Configure la direccion IP de su PC en 192.168.2.x (x varia de 2 a
254)y la méascara de subred en 255.255.255.0.

3. Abra un navegador web en su PC, ingrese 192.168.2.1 en la barra
de direcciones, presione Entrar y cree una contrasefia para iniciar
sesion.

EAAnvika

Zuvdeon

O &iakontng eival plug-and-play. AkohouBrjoTe To Sidypappa yia va
TO OUVOEDETE.

Snpeiwon: To npoiov oto didypappa evéexeTal va diapepel and To
NPAYHATIKO NPOIOV.

Zuvdeon

O &iakontng unootnpilel pia dienagr Siaxeipiong 1IoTou yia
nepairepw diapdppwon. AkohouBroTe Ta napakaTw Pripata yia va
ouvdeBeite:

1. Eav o Siakéntng oag SiaBetel Siakdntn DIP, cupete otnv eniloyr
"Managed". AiagpopeTikd, napaleiyTe autd To Bripa.

2. OpioTe Tn &ievBuvon IP Tou unohoyioTr) oag oe 192.168.2.x (1o x
KupaiveTal ano 2 €wg 254) kal Tn packa unodikTuou oe 255.255.255.0.

3. Avoi&Te éva Npoypappa NePInyNong IoTou GTOV UNOAOYIOTH Odg,
nAnkTpoloynote 192.168.2.1 o ypappr) dieuBuvoewy, natroTe Enter
Kal dnpioupyroTe evav kwdikd npdofaocng yia va cuvdebeiTe.

Kasakuwa

BaiinaHbic

KomMMyTaTop KOCy »aHe oiHaTy 60/bin Tabbliagbl. OHbl KOCY YLUiH
[narpamMmMaHbl OpbiHAAHbI3.

EckepTne: inarpaMmmagarbl 6HiM HaKTbl OHIMHEH ©3reLue 601ybl MYMKiH.

Xyitere kipy

KommyTaTop api kapai KoHburypauusinay yLiH Be6-6ackapy
NHTEepdENCiH konganabl. Xyiere Kipy yLiH TeMeHAeri kaaamaapabl
OpblHAaHbI3:

1. Erep kommyTaTopga DIP Kockblilwbl 60s1ca, "Managed" napameTpiHe
CbIPFbITbIHBI3. DUTNECE, 6YN KagaMabl OTKi3in xibepiHis.

2. AK IP mekeH»kalblH 192.168.2.x (x AnanasoHbl 2-aeH 254-Kke AeiiH)
JKOHeE iLLKi Xeni MackacblH 255.255.255.0 eTin opHaTbIHbI3.

3. KomnbtoTepae Be6-LIONFbILLTHI allbIHbI3, MEKEHXaW XOoaFblHa
192.168.2.1 eHrisiHi3, Enter nepHeciH 6acbiHbI3 XKaHe XKyWhere Kipy yLUiH
KYMNVsA CO3 »KacaHbI3.

Polski

Pofaczenie

Przefgcznik jest typu plug-and-play. Postepuj zgodnie ze schematem,
aby go podtaczyé.

Uwaga: Produkt przedstawiony na schemacie moze réznié sie od
produktu rzeczywistego.

Login

Przetacznik obstuguje interfejs zarzadzania siecia do dalszej
konfiguracji. Aby sie zalogowa¢, wykonaj ponizsze czynnosci:

1. Jesli Twéj przetgcznik jest wyposazony w przetgcznik DIP, przejdz
do opcji ,Managed”. W przeciwnym razie pomin ten krok.

2. Ustaw adres IP swojego komputera na 192.168.2.x (x miesci sie w
zakresie od 2 do 254), a maske podsieci na 255.255.255.0.

3. Otwérz przegladarke internetowa na swoim komputerze, wpisz
192.168.2.1 w pasku adresu, nacisnij Enter i utwérz hasto, aby sie
zalogowad.

Slovenséina

Povezava
Stikalo je plug-and-play. Sledite diagramu, da ga povezete.
Opombea: izdelek na sliki se lahko razlikuje od dejanskega izdelka.

Prijava

Stikalo podpira spletni vmesnik za upravljanje za nadaljnjo
konfiguracijo. Za prijavo sledite spodnjim korakom:

1. Ce ima vase stikalo DIP stikalo, potisnite na "Managed". V
nasprotnem primeru preskocite ta korak.

2. Nastavite naslov IP vasega rac¢unalnika na 192.168.2.x (x je v
razponu od 2 do 254) in masko podomreZja na 255.255.255.0.

3. Odprite spletni brskalnik v ra¢unalniku, v naslovno vrstico vnesite
192.168.2.1, pritisnite Enter in ustvarite geslo za prijavo.
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MiaKAIOUEHHA
MNepeMuKay NpaLioe 3a MPUHLIMMNOM «MIAKAIOYAN | MpaLomny.
AoTpuMynTeca cxemMu, LWob NIAKAIOYUTU MOTOo.
Mpumitka. MPoAYKT Ha CXeMi MO>Ke BIAPI3HATUCA Bia GaKTUYHOTO
NPOAYKTY.

NoriH

Switch hé trg giao dién quan ly web dé c&u hinh thém. Thuc hién
theo cac budc dusi day dé dang nhap:

1. Akwo Baw kKomyTaTop Mae DIP-nepemukay, nepecyHbTe naAbLem
y noroxeHHn «Managed». B iHLIOMy BrNaaKy NponycTiTe Len KPokK.

2. BcranosiTb IP-appecy komn'iotepa Ha 192.168.2.x (x y aianasoHi
Bia 2 o0 254) i macky niamepexi Ha 255.255.255.0.

3. Biakpuiite Beb-6paysep Ha K, BBeaits 192.168.2.1 B
aAPECHOMY PAAKY, HaTUCHITL Enter i cTBOpPITb NapoAb anA Bxoay.

English

Connection

The switch is plug-and-play. Follow the diagram to connect it.
Note: The product in the diagram may differ from the actual
product.

Login

The switch supports a web management for further configuration.
Follow steps below to log in:

1. If your switch has a DIP switch, slide to "Managed". Otherwise
skip this step.

2. Set your PC's IP address to 192.168.2.x (x ranges from 2 to 254)
and subnet mask to 255.255.255.0.

3. Open a web browser on your PC, enter 192.168.2.1 in the
address bar, press Enter, and create a password to log in.

Italiano

Connessione

L'interruttore & plug-and-play. Seguire lo schema per collegarlo.
Nota: il prodotto nello schema potrebbe differire dal prodotto
reale.

Login

Lo switch supporta un'interfaccia di gestione web per un'ulteriore
configurazione. Seguire i passaggi seguenti per accedere:

1. Se il tuo switch dispone di un DIP switch, scorri su "Managed".
Altrimenti salta questo passaggio.

2. Imposta l'indirizzo IP del tuo PC su 192.168.2.x (x variada 2 a
254) e la maschera di sottorete su 255.255.255.0.

3. Apri un browser web sul tuo PC, inserisci 192.168.2.1 nella barra
degli indirizzi, premi Invio e crea una password per accedere.

Eesti

Uhendus
Laliti on plug-and-play. Selle thendamiseks jérgige diagrammi.
Méarkus: diagrammil olev toode v6ib tegelikust tootest erineda.

Logi sisse

Luliti toetab edasiseks konfigureerimiseks veebihaldusliidest.
Sisselogimiseks jargige alltoodud samme:

1. Kui teie llitil on DIP-luliti, libistage valikule "Managed". Vastasel
juhul jatke see samm vahele.

2. Maarake oma arvuti IP-aadressiks 192.168.2.x (x on vahemikus 2
kuni 254) ja alamvérgu maskiks 255.255.255.0.

3. Avage arvutis veebibrauser, sisestage aadressiribale
192.168.2.1, vajutage sisestusklahvi ja looge sisselogimiseks
parool.

Lietuviy kalba

Rysys

Jungiklis yra ,plug-and-play”. Norédami jj prijungti, vadovaukités
schema.

Pastaba: diagramoje pateiktas gaminys gali skirtis nuo tikrojo
gaminio.

Prisijungti

Jungiklis palaiko Ziniatinklio valdymo sasaja tolesnei konfigaracijai.
Norédami prisijungti, atlikite toliau nurodytus veiksmus:

1. Jei jusy jungiklis turi DIP jungiklj, slinkite j ,Managed". Kitu atveju
praleiskite §j veiksma.

2. Nustatykite savo kompiuterio IP adresg j 192.168.2.x (x svyruoja
nuo 2 iki 254), o potinklio kauke - j 255.255.255.0.

3. Kompiuteryje atidarykite Ziniatinklio narsykle, adreso juostoje
jveskite 192.168.2.1, paspauskite Enter ir sukurkite slaptazodj, kad
galétuméte prisijungti.

Portugués

Conexéo
O switch é plug-and-play. Siga o diagrama para conecté-lo.
Nota: O produto no diagrama pode ser diferente do produto real.

Conecte-se

O switch suporta uma interface de gerenciamento web para
configuracgdo adicional. Siga as etapas abaixo para fazer login:
1. Se o seu switch tiver um switch DIP, deslize para "Managed".
Caso contrario, pule esta etapa.

2. Defina o endereco IP do seu PC para 192.168.2.x (x variade 2 a
254) e a mascara de sub-rede para 255.255.255.0.

3. Abra um navegador da web em seu PC, digite 192.168.2.1 na
barra de endereco, pressione Enter e crie uma senha para fazer
login.

Srpski

Besa

Mpeknaay je nayr-aHa-naaw. Mpatute anjarpam aa bucte ra
noBesaAn.

Hanomena: Mpoussoa Ha anjarpaMy Moke ce PasAMKoBaTH 04
CTBapHOT NPOU3BOAA.

NorvH

Mpekunaay noaprkasa Beb nHTepdejc 3a ynpasnrarbe 3a Aary
KkoHurypauujy. MpaTtuTe A0Ae HaBeaeHe Kopake Aa bucre ce
npujaBnAmn:

1. Ako Ball npeknaay nma AU npeknaay, npeeyuunte Ha
,Managed". Y cynpoTHOoM npeckoyute oBaj Kopak.

2. Mopecute UM appecy Bawer padyHapa Ha 192.168.2.k (k ce
kpehe oa 2 po 254) n macky noampexe Ha 255.255.255.0.

3. OtBopuTe Beb NpeTpakuBay Ha CBOM padyHapy, yHecute
192.168.2.1 y appecHy Tpaky, nputncHute EHTep n kpenpajte
AO3VWHKY 3a NpujaBsy.
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English

DIP Switch
Some models have a DIP switch.

Managed: Toggle to enable interface configuration.

VLAN: Toggle to prevent downstream clients from communicating
with each other, enhancing security. Ports affected are printed near
the switch.

Extend: Toggle to extend the transmission distance to 250 meters,
capping data speed at 10 Mbps. Ports affected are printed near
the switch.

How to reset?
Quickly toggle the switch left to right and back in 2s.

BbArapckum

DIP npeBkAlouBaTen
Hakou Moaean nmat DIP npeskatouBaTea.

Managed: MpeekatoueTe, 3a Aa akTUBMpPaTe KOHGUrypaumsaTa Ha
nHTepdeica.

VLAN: lpeBKAtoyeTe, 3a Aa NOMpeUnTe Ha KAMEHTUTE HAAOAY MO
BepwuraTa Aa KOMYHWUKMPAT MOMEXKAY CUY, MOBULIABaNKN
cUrypHocTTa. 3acerHaTute nopTose ca oTrnevaTaHn 6AM30 A0
KoMyTaTopa.

Extend: MpeskatoveTe, 3a pa paswmpuTe PascTOAHNETO Ha
npeaasaHe A0 250 MeTpa, orpaHMyaBaiikin CKOPOCTTa Ha AaHHU AO
10 Mbps. 3acerHatute nopTtoBe ca oTnevataHu 6An30 A0
KOMyTaTopa.

Kak pa Hyanpam?
Ebp3o npeBkAloueTe MPEBKAIOYBATEAR OTAABO HAAACHO M 06paTHO
3a 2 CEeKYHAW.

Suomi

DIP-kytkin
Joissakin malleissa on DIP-kytkin.

Managed: Ota kayttoliittymamaaritykset kayttoon.

VLAN: Vaihtaa estdamaan loppupéén asiakkaita kommunikoimasta
toistensa kanssa, mikd parantaa turvallisuutta. Portit, joita tdma
koskee, on painettu kytkimen ldhelle.

Extend: Siirra siirtoetaisyytta 250 metriin, jolloin tiedonsiirtonopeus
rajoitetaan 10 Mbps:iin. Portit, joita tdma koskee, on painettu
kytkimen l&helle.

Kuinka nollata?
Vaihda kytkin nopeasti vasemmalta oikealle ja takaisin 2
sekunnissa.

Latviski

DIP sledzis
Daziem modeliem ir DIP slédzis.

Managed: parslédziet, lai iespéjotu interfeisa konfiguraciju.

VLAN: parslédziet, lai nelautu pakartotajiem klientiem
sazinaties vienam ar otru, tadéjadi uzlabojot drosibu.
letekmétie porti ir drukati netalu no slédza.

Extend: parslédziet, lai palielinatu parraides attalumu lidz 250
metriem, ierobezojot datu atrumu lidz 10 Mbps. letekmétie
porti ir drukati netalu no slédza.

Ka atiestatit?
Atri parslédziet slédzi no kreisas puses uz labo un atpakal 2 s.

Romana

Comutator DIP
Unele modele au un comutator DIP.

Managed: comutati pentru a activa configurarea interfetei.

VLAN: Comutati pentru a impiedica clientii din aval s& comunice
ntre ei, sporind securitatea. Porturile afectate sunt imprimate langa
comutator.

Extend: comutati pentru a extinde distanta de transmisie la 250 de
metri, limitdnd viteza datelor la 10 Mbps. Porturile afectate sunt
imprimate langa comutator.

Cum se reseta?
Comutati rapid comutatorul de la stanga la dreapta si inapoi in 2
secunde.

Svenska

DIP-omkopplare
Vissa modeller har en DIP-switch.

Managed: Véxla for att aktivera grénssnittskonfiguration.

VLAN: Vaxla for att forhindra nedstromsklienter fran att
kommunicera med varandra, vilket forbattrar sakerheten.
Portar som paverkas skrivs ut nara switchen.

Extend: Véxla for att utdka overfoéringsavstandet till 250 meter,
vilket begrénsar datahastigheten till 10 Mbps. Portar som
paverkas skrivs ut nara switchen.

Hur aterstaller man?
Véxla snabbt omkopplaren fran vanster till héger och tillbaka
pa 2s.
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Deutsch

DIP-Schalter
Einige Modelle verfiigen tber einen DIP-Schalter.

Managed: Umschalten, um die Schnittstellenkonfiguration zu
aktivieren.

VLAN: Schalten Sie um, um zu verhindern, dass Downstream-Clients
miteinander kommunizieren, und erhéhen Sie so die Sicherheit.
Betroffene Ports sind in der Nahe des Switches aufgedruckt.

Extend: Umschalten, um die Ubertragungsentfernung auf 250 Meter
zu erweitern und die Datengeschwindigkeit auf 10 Mbit/s zu
begrenzen. Betroffene Ports sind in der Néhe des Switches
aufgedruckt.

Wie zuriicksetzen?
Schalten Sie den Schalter innerhalb von 2 Sekunden schnell von links
nach rechts und wieder zurtick.

Cestina

DIP pfepinac
Nékteré modely maji DIP prepinac.

Managed: Pfepnutim povolite konfiguraci rozhrani.

VLAN: Pfepnutim zabrénite naslednym klientim ve vzajemné
komunikaci, ¢imz se zvysi bezpecnost. Dotéené porty jsou vytistény v
blizkosti prepinace.

Extend: Pfepnutim prodlouzite pfenosovou vzdalenost na 250 metri
a omezite rychlost dat na 10 Mb/s. Dotéené porty jsou vytistény v
blizkosti pfepinace.

Jak resetovat?
Rychle prepnéte prepinac zleva doprava a zpétza 2 s.

Hrvatski

DIP prekidaé
Neki modeli imaju DIP prekidac.

Managed: ukljucite da biste omogucili konfiguraciju sucelja.

VLAN: Prebacivanje za sprjecavanje medusobne komunikacije
nizvodnih klijenata, povecavajuéi sigurnost. Zahvaéeni prikljuéci
ispisani su u blizini sklopke.

Extend: prebacite za prosirenje udaljenosti prijenosa na 250 metara,
ograni¢avajudi brzinu podataka na 10 Mbps. Zahvaceni prikljuéci
ispisani su u blizini sklopke.

Kako resetirati?
Brzo prebacite prekidac slijeva na desno i natrag u 2 s.

Nederlands

DIP-schakelaar
Sommige modellen hebben een DIP-schakelaar.

Managed: schakel om de interfaceconfiguratie in te schakelen.

VLAN: Schakel om te voorkomen dat downstream-clients met
elkaar communiceren, waardoor de beveiliging wordt verbeterd.
De betreffende poorten worden bij de switch afgedrukt.

Extend: schakel om de transmissieafstand te verlengen tot 250
meter, met een datasnelheid van 10 Mbps. De betreffende
poorten worden bij de switch afgedrukt.

Hoe resetten?
Beweeg de schakelaar snel van links naar rechts en terug in 2
seconden.

Pycckun

DIP-nepekatloyaTeAb
HekoTtopble Moaean nmetoT DIP-nepekatovatens.

Managed: BkAlOUKNTE HAaCTPONKY MHTepdeiica.

VLAN: nepekatounTe, 4TOObI MPEeAOTBPaTUTb B3aMMOAENCTBME
HU>KECTOALLMX KAMEHTOB APYT C APYTOM, NOBbILLIAA 6€30MacHOCTb.
3aTpOoHyTble MOPTbl HaneyaTaHbl PAAOM C KOMMYTaTOPOM.

Extend: nepekatounte, 4To6bl yBEANYNTL AGABHOCTL NMepeaayn Ao 250
METPOB, OrPaHNYMB CKOPOCTb Nepeaayn aarHbix 10 Méut/c.
3aTpOoHyTble MOPTbl HaneyaTaHbl PAAOM C KOMMYTaTOPOM.

Kak c6pocutb?
BbicTpo nepekAloynTe NepeKkAiodaTeAb CAEBa HaMpaso 1 06paTHO 3a
2 ceKyHADI.

Tiirkce

DIP Anahtari
Bazi modellerde DIP anahtari bulunur.

Managed: Araylz yapilandirmasini etkinlestirmek icin gecis
yapin.

VLAN: Asag akis istemcilerinin birbirleriyle iletisim kurmasini
o6nlemek icin gecis yapin ve glvenlidi artirin. Etkilenen baglanti
noktalari anahtarin yaninda yazdirihir.

Extend: iletim mesafesini 250 metreye gikarmak igin gegis yapin
ve veri hizini 10 Mb/sn'de sinirlayin. Etkilenen baglanti noktalari
anahtarin yaninda yazdirihr.

Nasil sifirlanir?
Anahtari 2 saniye icinde hizlica soldan saga ve geri gevirin.

Indonesia

Saklar DIP
Beberapa model memiliki saklar DIP.

Managed: Beralih untuk mengaktifkan konfigurasi antarmuka.

VLAN: Beralih untuk mencegah klien hilir berkomunikasi satu
sama lain, sehingga meningkatkan keamanan. Port yang
terpengaruh dicetak di dekat sakelar.

Extend: Beralih untuk memperluas jarak transmisi hingga 250
meter, membatasi kecepatan data pada 10 Mbps. Port yang
terpengaruh dicetak di dekat sakelar.

Bagaimana cara mengatur ulang?
Alihkan tombol dari kiri ke kanan dan kembali dengan cepat
dalam 2 detik.

EU declaration of conformity

1. English:
Cudy hereby declares that this device is in compliance with the essential requirements and other relevant
provisions of directives 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2015/863/EU and 2011/65/EU.

The original EU declaration of conformity may be found at http://www.cudy.com/ce.

2. ENviko:

Ala Tou napévrog N Cudy SIaknpUGGE! 6T QUTA N GUCKEUN GUHHOPMMVETAl e TG anaiTAGels kal GA\oug
OXETIKOUG KavovIooUG Tev odnyicov 2014/30/EE, 2014/35/EE, 2015/863/EE ka1 2011/65/EE.

Mnopeite va Seite TV apxiki) SNA@ON GUPHOPPWONG HE TOUG Kavoviopols TG E.E. o ioTooehida
http://www.cudy.com/ce.

3. Deutsch:

Cudy erklart hiermit, dass dieses Gerit die Grundanforderungen und andere relevante Vorgaben der
Richtlinien 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2015/863/EU und 2011/65/EU erfiillt.

Die Original-EU-Konformitatserklérung kann in englischer Sprache hier heruntergeladen werden:
http://www.cudy.com/ce.

4. Francais:

Cudy par la présente déclare que cet appareil est conforme aux exigences essentielles et autres dispositions
pertinentes des directives 2014/30/UE, 2014/35/UE, 2015/863/UE et 2011/65/UE

La déclaration CE de conformité originelle peut étre trouvée & I'adresse http://www.cudy.com/ce.

5. Turkge:

Cudy, isbu belgede bu cihazin temel gereksinimlerle ve ilgili 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2015/863/EU ve
2011/65/EU hitkimlerinin direktifleri ile uyumlu oldugunu beyan eder.

Orijinal AB uygun beyanini http://www.cudy.com/ce adresinde bulabilirsiniz.

6. Nederlands:

Cudy verklaart hierbij dat dit apparaat in overeenstemming is met de essentiéle eissen en andere relevante
bepalingen van de richtlijnen 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2015/863/EU en 2011/65/EU.

De oorspronkelijke EU verklaring van overeenstemming is te vinden op http://www.cudy.com/ce.

Francais

Commutateur DIP
Certains modeéles disposent d'un commutateur DIP.

Managed: basculez pour activer la configuration de l'interface.

VLAN: activez cette option pour empécher les clients en aval de
communiquer entre eux, améliorant ainsi la sécurité. Les ports
concernés sont imprimés a proximité du commutateur.

Extend: activez cette option pour étendre la distance de transmission
4 250 métres, en plafonnant la vitesse des données a 10 Mbps. Les
ports concernés sont imprimés a proximité du commutateur.

Comment réinitialiser?
Basculez rapidement I'interrupteur de gauche a droite et inverse-
ment en 2 secondes.

Dansk

DIP switch
Nogle modeller har en DIP-switch.

Managed: Skift for at aktivere graensefladekonfiguration.

VLAN: Skift for at forhindre downstream-klienter i at kommunikere
med hinanden, hvilket forbedrer sikkerheden. De bergrte porte er
trykt i nserheden af switchen.

Extend: Skift for at forleenge transmissionsafstanden til 250 meter,
hvilket begraenser datahastigheden til 10 Mbps. De bergrte porte er
trykt i nserheden af switchen.

Hvordan nulstilles?
Skift hurtigt kontakten fra venstre mod hgjre og tilbage pé 2
sekunder."

Magyar

DIP kapcsolé
Egyes modellek DIP kapcsoléval rendelkeznek.

Managed: Viltas az interfész konfiguraciojanak engedélyezéséhez.

VLAN: Valtas, hogy megakadalyozza, hogy a késébbi kliensek
kommunikéaljanak egymassal, ezzel névelve a biztonsagot. Az érintett
portok a kapcsolé kdzelében vannak kinyomtatva.

Extend: Az atviteli tavolsadg 250 méterrel torténd kiterjesztéséhez, az
adatsebesség 10 Mbps-ra korlatozva. Az érintett portok a kapcsolo
kézelében vannak kinyomtatva.

Hogyan kell visszaallitani?
Gyorsan kapcsolja at a kapcsolét balrél jobbra és vissza 2 masodperc
alatt.

Norsk

DIP-bryter
Noen modeller har en DIP-bryter.

Managed: Veksle for a aktivere grensesnittkonfigurasjon.

VLAN: Bytt for a hindre nedstremsklienter fra @ kommunisere
med hverandre, noe som gker sikkerheten. Berarte porter er
trykt i naerheten av bryteren.

Extend: Veksle for a utvide overfgringsavstanden til 250 meter,
og begrense datahastigheten til 10 Mbps. Bergrte porter er trykt
i naerheten av bryteren.

Hvordan tilbakestille?
Vri bryteren raskt fra venstre til hgyre og tilbake pa 2 sekunder.

Slovencina

DIP prepina¢
Niektoré modely maji prepinac DIP.

Managed: Prepnutim povolite konfiguraciu rozhrania.

VLAN: Prepnutim zabrénite klientom v smere toku vo vzéjomnej
komunikécii, ¢im sa zvysi bezpeénost. Dotknuté porty st vytlacené v
blizkosti prepinaca.

Extend: Prepnutim pred|Zite prenosovi vzdialenost na 250 metrov a
obmedezite rychlost dat na 10 Mb/s. Dotknuté porty st vytlaéené v
blizkosti prepinaca.

Ako resetovat?
Rychlo prepnite prepinac zlava doprava a spét za 2 sekundy.

YkpaiHa

DIP-nepemMukay
Aeaki Mopeni matoTb DIP-nepemukay.

Managed: nepemukay, Wob yBIMKHYTV HaAaLLTYBaHHA
iHTepdeicy.

VLAN: Mepemunkay, wob 3anobirt 38'A3Ky OANH 3 OAHUM
KAIEHTaMW HUXKYOT Teuil, NiaBuLLytoun 6esneky. YpakeHi noptu
HaapyKOBaHi 6ina kKoMmyTaTopa.

Extend: nepemMukay, Wwob 36iAblUNTH BiaCTaHb nepeaadi oo 250
MeTpiB, 06MEXKMBLUM LIBUAKICTb Nepeaadi aaHnx 10 M6it/c.
YpaxeHi nopTu HappyKoBaHi bira KomyTaTopa.

AK cKMHYTN?
LBruAKO NepemMurKanTe nepemMurKay 3AiBa Hanpaeo i Hasaa 3a 2
CeKyHAN.

A lng
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Managed: aduiioida [Hnunmsimuaedumasivia
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Extend: aduiRovnus:uzmsdsdioyariu 250 was TagddnmuiE
Hoyait 10 Mbps wosnit lgsunans:muagniuiInaduaind

AABa dotnals?
advaindanndny luonuaztiounduesnenai Tu 2 Junit

7. Espariol:

Por la presente Cudy declara que este dispositivo cumple con los requisitos esenciales y otras disposiciones
relevantes de las directivas 2014/30/UE, 2014/35/UE, 2015/863/UE y 2011/65/UE.

La declaracién original CE de la conformidad puede encontrarse en: http://www.cudy.com/ce.

8. laliano
Cudy dichiara che questo dispositivo & conforme ai requisti fondamentali e alle altre disposizioni delle
direttive 2014/30/UE, 2014/35/UE, 2015/863/UE e 2011/65/UE.

La dichiarazione di conformita EU originale si trova in http://www.cudy.com/ce.

9. Portugués:

A Cudy declara que este dispositivo estd em conformidade com os requisitos essenciais e outras
disposicées das Diretivas 2014/30/UE, 2014/35/UE, 2015/863/UE e 2011/65/UE.

A declaracao original de conformidade UE pode ser encontrada em http://www.cudy.com/ce

10. Norsk:
Cudy erklzerer herved at denne enheten er i samsvar med de nedvendige kravene og andre relevante
bestemmelser fra direktivene 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2015/863//EU og 2011/65/EU.
Den opprinnelige EU-samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa http://www.cudy.com/ce.

11. Dansk:

Cudy erklaerer hermed, at denne enhed er i overensstemmelse med de vasentlige krav og andre relevante
bestemmelser i direktiverne 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2015/863/EU og 2011/65/EU.

Den oprindelige EU-overensstemmelseserklzringen kan findes pa http://www.cudy.com/ce

12. Suomi

Cudy ilmoittaa titen, ettd tdma laite noudattaa direktiivien 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2015/863/EU ja
2011/65/EU olennaisia vaatimuksia ja muita asianmukaisia ehtoja.

Alkuperainen EU-saadé Ikaisuusilmoitus on o http://www.cudy.com/ce.

13. Svenska:
Cudy dekKlarerar att denna enhet &r i éverensstimmelse med de grundliggande kraven och andra relevanta
bestammelser i direktiv 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2015/863/EU och 2011/65/EU.

Den ursprungliga EU-férsikran om éverensstaimmelse kan hittas pa http://www.cudy.com/ce.

Espaiol

Interruptor DIP
Algunos modelos tienen un interruptor DIP.

Managed: alternar para habilitar la configuracion de la interfaz.

VLAN: alternar para evitar que los clientes posteriores se comuni-
quen entre si, lo que mejora la seguridad. Los puertos afectados
estan impresos cerca del conmutador.

Extend: alterne para extender la distancia de transmisién a 250
metros, limitando la velocidad de datos a 10 Mbps. Los puertos
afectados estan impresos cerca del conmutador.

¢Coémo restablecer?
Mueva rapidamente el interruptor de izquierda a derecha y viceversa
en 2 segundos.

EAAnvika

Aiakontng DIP
Opiopéva povréha Siabetouv diakonTn DIP.

Managed: KavTe evalayr) yia va evepyonoliroeTe Tn Siapoppwan
™g Sienapng.

VLAN: EvaA\ayr yia va anoTpEWeTe TOUG HETAYEVECTEPOUG NEAATEG
anod Tnv enikoivwvia peTa§u Toug, evioxuovTag Tnv acgdleia. O
BUpeg nou ennpealovTal EKTUNCOVOVTAl KOVTA OTO SIAKONTN.

Extend: EvaAhayr) yia enéktaon Tng anooTtaong peradoaong ota 250
peTpPa, neplopiCovrag Tnv TaxutnTa dedopéveov ota 10 Mbps. Or
BUpeg nou ennpealovTal EKTUNCOVOVTAl KOVTA OTO SIaKONTN.

Mg va kAveTe enavagopd;

Ipryopn evalayr Tou diakonTn and apioTepd npog ta de§ida kal
niow oe 2 deutepdAenTa.

Kasakuwa

DIP KOCKbILLbI
Keiibip ynrinepae DIP kockpiwbl 6ap.

Managed: nHTepdeiic KOHMDUrypaLmUAChIH KOCY YLUiH aybICTbIPbIHbI3.

VLAN: TemeHri knueHTTEpAiH 6ip-6ipiMmeH GannaHbicybiHa Xon 6epmey

YLiH aybICTbIPbIN-KOCKbILW, KaYiNci3aikTi apTTbipaapl. 3akpiMaansaH
nopTTap KOMMYTaTOpAbIH XaHblHAA 6acbin WbiFapbinaabl.

Extend: nepektepai 6epy xbingamapiFbiH 10 M6uT/c weringe 250
MeTpre AeiiiH y3apTy YLUiH aybICTbIpbIHbI3. 3akbiMaanFaH noprrap
KOMMYTaTOpAbIH, XaHblHAa 6ackIn whiFapbinagbl.

Kanai kannbiHa kenTipyre 6onaabl?
KOCKBILWTbI 2 CEKYHATa CONAAaH OHFa XoHe apTka Xbingam
aybICTbIPbIHBI3.

Polski

Przetacznik DIP
Niektore modele posiadaja przetacznik DIP.

Managed: przetacznik, aby wtaczy¢ konfiguracje interfejsu.

VLAN: Przetacz, aby uniemozliwié klientom dalszej komunikacji
miedzy sobga, co zwieksza bezpieczenstwo. Porty, ktérych to
dotyczy, sa wydrukowane w poblizu przetacznika.

Extend: Przefacz, aby wydtuzy¢ odlegtosé transmisji do 250
metréw, ograniczajgc predkosé transmisji danych do 10 Mb/s.
Porty, ktérych to dotyczy, sg wydrukowane w poblizu
przetacznika.

Jak zresetowac?
Szybko przetacz przetacznik od lewej do prawej i z powrotem w
ciggu 2 sekund.

Slovenséina

DIP stikalo
Nekateri modeli imajo DIP stikalo.

Managed: preklopite, da omogocite konfiguracijo vmesnika.

VLAN: preklopite, da odjemalcem na nizji stopnji preprecite
medsebojno komunikacijo, kar poveca varnost. Prizadeta vrata so
natisnjena v blizini stikala.

Extend: Preklopite, da razsirite razdaljo prenosa na 250 metrov, z
omejitvijo hitrosti prenosa podatkov na 10 Mbps. Prizadeta vrata so
natisnjena v blizini stikala.

Kako ponastaviti?
Hitro preklopite stikalo levo proti desni in nazajv 2 s.

dy =]l dalll

&l Juw
DIP zlide e jybll yasy $gizi

Ldgzlgdl (09T puSed) Jyauidl 038 1 :Managed

wasll agasy go Jolyill o ol clac gial Jyailly o3 VLAN
Jozall o wyilly 8yiliall sliadl delds aii ololl 532 Los

225 &e <liie 250 (Jl LVl dslue gurwgid Juuilly 8 :Extend
8l 8yiliedl Jolll delib i Al (o Culoue 10 5 OULWI dejw
Joxall (1o

S omsill dole] daus
Ol JAs 8392ly el ] Hludl e depun zlisedl Juaui 08

Tiéng Viét

Céng tac nhing
Mét s& kiéu may c6 cong tac DIP.

Managed: Chuyén d6i dé bat cau hinh giao dién.

VLAN: Chuyén dé&i dé ngan cac may khach ha luu lién lac véi
nhau, tdng cudng bao mat. Cac c6ng bi anh huéng duoc in gan
switch.

Extend: Chuyén d&i d& m& rong khodng céch truyén lén 250
mét, giéi han t6¢c d6 di liéu & mic 10 Mbps. Cac céng bi anh
hudng duoc in gan switch.

Lam thé& nao dé thiét 13p lai?
Chuyén nhanh céng tic t trai sang phai va quay lai trong 2 gidy.

14, Polski:
Cudy deklaruje, ze niniejsze urzadzenie spetnia wszelkie stosowne wymagania oraz jest zgodne z
postanowieniami dyrektyw 2014/30/UE, 2014/35/UE, 2015/863/UE i 2011/65/UE.

Pelna deklaracja zgodnosci UE znajduie sig na stronie http://www.cudy.com/ce.

15. Cedtina:

Cudy timto prohlasuje, Ze toto zafizent je ve shodé se zakladnimi pozadavky a dal3imi pfislusnymi
ustanovenimi smérnic 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2015/863/EU a 2011/65/EU.

Originl EU prohlaseni o shod lze nalézt na http://www.cudy.com/ce.

16. Slovencina

Cudy tymto vyhlasuje, ze toto zariadenie je v zhode so zékladnymi poziadavkami a dalimi prislusnymi
ustanoveniami smernic 2014/30/EU, 2014/35/ EU, 2015/863/EU a 2011/65/EU.

Original EU vyhlésenia o zhode mozno néjst na http://www.cudy.com/ce.

17. Magyar:
A Cudy eziton Kijelenti, hogy ez a berendezés az alapvets kovetelményekkel és més, az idevonatkozs
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2015/863/EU és a 2011/65/EU iranyelvek rendelkezéseivel 6sszhangban van.
Az eredeti EU megfeleléségi nyilatkozat megtalalhato a http://www.cudy.com/ce oldalon

18. Bvarapcku:

Cudy AekAapwpa, Ye ToBa yCTPOMCTBO € B CbOTBETCTBIE CbC CbLIECTBEHUTE U3UCKBAHUA U APYTUTE
nprAOKNUMK pasnopeabin Ha Anpextuen 2014/30/EC, 2014/35/EC, 2015/863/EC 1 2011/65/EC.
Opuryannata EC Aekaapauva 3a ChoTBeTCTBHE, MOXE A3 C& HaMepH Ha http://www.cudy.com/ce.

19. Romana:

Cudy declara prin prezenta ca acest echipament este in conformitate cu cerintele esentiale si alte prevederi
relevante ale directivelor 2014/30/UE, 2014/35/UE, 2015/863/UE si 2011/65/UE.

Declaratia de conformitate UE originala poate fi gasits la adresa http://www.cudy.com/ce.

Italiano

Interruttore DIP
Alcuni modelli sono dotati di interruttore DIP.

Managed: attiva/disattiva per abilitare la configurazione dell'inter-
faccia.

VLAN: attivare/disattivare per impedire ai client downstream di
comunicare tra loro, migliorando la sicurezza. Le porte interessate
sono stampate vicino allo switch.

Extend: attivare/disattiva per estendere la distanza di trasmissione
a 250 metri, limitando la velocita dei dati a 10 Mbps. Le porte
interessate sono stampate vicino allo switch.

Come resettare?
Sposta rapidamente l'interruttore da sinistra a destra e viceversa in
2 secondi.

Eesti

DIP luliti
Mé&nel mudelil on DIP-luliti.

Managed: lilitage sisse, et lubada liidese konfigureerimine.

VLAN: lulitage sisse, et takistada allavoolu klientidel Uksteisega
suhtlemist, suurendades turvalisust. M&jutatud pordid on prinditud
lliti 1ahedale.

Extend: lulitage sisse, et pikendada edastuskaugust 250 meetrini,
piirates andmesidekiirust 10 Mbps. M&jutatud pordid on prinditud
liliti Idhedale.

Kuidas ldhtestada?
Lilitage ldlitit 2 sekundiga kiiresti vasakult paremale ja tagasi.

Lietuviy kalba

DIP jungiklis
Kai kuriuose modeliuose yra DIP jungiklis.

Managed: perjunkite, kad jgalintuméte sasajos konfigaracija.

VLAN: perjunkite, kad neleistuméte tolesniems klientams bendrauti
tarpusavyje, padidindami sauguma. Paveikti prievadai ispausdinti
Salia jungiklio.

Extend: perjunkite, kad prailgintuméte perdavimo atstuma iki 250
metry, apribodami duomeny greitj iki 10 Mbps. Paveikti prievadai
i$spausdinti alia jungiklio.

Kaip atstatyti?
Greitai perjunkite jungiklj i$ kairés j desine ir atgal per 2 sekundes.

Portugués

Interruptor DIP
Alguns modelos possuem uma chave DIP.

Managed: alterne para ativar a configuracéo da interface.

VLAN: alterne para evitar que clientes downstream se
comuniquem entre si, aumentando a seguranca. As portas
afetadas s&o impressas perto do switch.

Extend: alterne para estender a disténcia de transmiss&o para
250 metros, limitando a velocidade de dados a 10 Mbps. As
portas afetadas s&do impressas perto do switch.

Como redefinir?
Alterne rapidamente a chave da esquerda para a direita e
vice-versa em 2s.

Srpski

AWM npekunaay
Hekn moaenan nmajy AUIM npekumaay.

Managed: Mpebauunte aa 6ucte oMoryhman koHpurypaumjy
nHTepdejca.

VLAN: lMNpebaunTte pa brcTe CnpeunAn KANjeHTe Ha HUXKEM TOKY Ad
MefycobHo KoMyHMUMpajy, nobomlasajyhm 6esbeaHocT.
MoroheHn nopToBu cy oalwTaMnann y 6AN3NHN Npekuaaya.

Extend: Mpebauwnte aa 61cTe NPoAYKMAKN pasaasuHy NpeHoca Ha
250 meTapa, orpaHunyasajyhu 6p3nHy noaataka Ha 10 Ménc.
MoroheHn nopToBu cy oalwTaMnann y 6AN3NHN Npeknaaya.

Kako pecetoBatn?
Bp3o npebaunTte npekmaay AeBO Ha AECHO 1 Hasap 3a 2 C."

HAGE

TAVTRAVF
—EBDET ILIZIZIDIPRA v FHMFNTNET,

Managed: tIYEZ TAUA—Jz—RAEREEMILET,

VLAN: #92 RM)—L 54T U EEISEE TERLKSIZY]
YBZ T, EXa)T428IELET EEZTDR—MERAVF
DIFLIZRTENET,

Extend: YIYEZ T, T—2RE% 10 Mbps [ZHIRLAENS. {miE
BERfEE 250 A—FILICEERLFET . HEEZ(THR—NMIRMYFD
SELICRIRSNET

Yy A& ?
AAVFEEMNLBICREYYER . 2 B LUAIZRLES "

X (FHEF)

RTER
HLRISEH DIP FIR.

Managed: V)& IR AN TEE .

VLAN: YHRIMNF5 I TR FintR ElE, Wifazet, IPH
OB HRIR ENTE SRR I

Extend: D) EHMEREERE 250 K, ERIERE LRA 10
Mbps, 558 H9E IR N IR= T

ETER?
RERABATIRERM, WE 2 FHRRE.,

20. Lietuviy:
Cudy pareiskia, kad §is prietaisas atitinka esminius reikalavimus ir kitas susijusias direktyvy nuostatas
2014/30/ES, 2014/35/ES, 2015/863/ES ir 2011/65/ES.

Originall ES atitikties deklaracija yra http://www.cudy.com/ce.cboTseTcraue, Moxe Aa Ce HaMepH Ha
http://www.cudy.com/ce.

21. Ykpaincoka mosa:
Lnm Cudy 3aRBARE, O AGHUIA NPUCTPIlt BIANOBIAAE OCHOBHIM Ta IHLIMM BIATOBIAHUM BUMOraM AUPEKTUB
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2015/863/EU Ta 2011/65/EU.

Opvrritan Aexnapauii sianosiarocti EC Bu Moxere aHaiiti 3a nocvankam http://www.cudy.com/ce.

WEEE

According to the EU Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE - 2012/19 / EU), this
product must not be disposed of as normal household waste.

Instead, they should be returned to the place of purchase or taken to a public collection point for
recyclable waste. By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent potential
negative consequences for the environment and human health, which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this product. For more information, please contact your local authority
or the nearest collection point. Improper disposal of this type of waste may result in penalties according
to national regulations.
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